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作者单位#

#4

河南中医药大学针灸推拿学院 $郑州
8@"""$

%&

!4

河

南中医药大学研究生处$郑州
8@"""$

%

通讯作者# 田开宇"

)A3

#

#%B%6#8BB$$

"

C

#

D,E3

#

F2GHE,-IJ2H

#

D,E34G2D

=K(

#

#"

!

699#LM

!

GMED

!
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!
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!中医英译!

中医英译之'

)&+

(或'

&+

(的溯源与现状

田开宇#

$陈$强!

$$我国中医药的管理部门)科研院所)学术团体)高

等院校)书刊出版)期刊杂志等机构涉及'中医( $或

'中医药()'中医学(%的英文名称目前有'

)/,FEHE2-,3

&JE-ANA +AFEGE-A

$

)&+

%(和 '

&JE-ANA +AFEGE-A

$

&+

%( 两种翻译方法"学术界的认识亦未统一*

!"#8

年
##

月
9

日国务院学位委员会第
%#

次会议审

议通过了+中医专业学位设置方案,"中医博士)硕士

对应英文名称分别为 '

=2GH2/ 2O &JE-ANA +AFE

#

GE-A

( $缩写为 '

=&+

(% 和 '

+,NHA/ 2O &JE-ANA

+AFEGE-A

($缩写为'

+&+

(%* 其中'中医(的英译没

有使用'

)/,FEHE2-,3 &JE-ANA +AFEGE-A

$

)&+

%("加

之我国半数以上高等中医院校的校名已将'

)&+

(改

为'

&+

("似乎'

)&+

(有逐渐被'

&+

(代替的趋势*

然而
!"#9

年
#!

月
9

日国务院新闻办公室发表的+中

国的中医药,白皮书-

#

.以及
!"#9

年
#!

月
!@

日第十

二届全国常委会第二十五次会议通过的 +中医药

法,

-

!

.的 '中医(一词的官方英译却仍然采用的是

'

)/,FEHE2-,3 &JE-ANA +AFEGE-A

$

)&+

%(*

由此可见"关于'中医(的英译究竟应为'

)/,FE

#

HE2-,3 &JE-ANA +AFEGE-A

$

)&+

%( 还是 '

&JE-ANA

+AFEGE-A

$

&+

%("还是两者皆可"的确是一个值得探

讨和亟待厘清的问题*

#

$'中医(的英译'

)/,FEHE2-,3 &JE-ANA +AFE

#

GE-A

$

)&+

%(和'

&JE-ANA +AFEGE-A

$

&+

%(历史溯源

)/,FEHE2-,3 &JE-ANA +AFEGE-A

$

)&+

%做为'中医(

的英文翻译已经存在多年"并且已经随着中医学对外

传播广为世人所熟知"但是究竟由何人)何时)何处最早

采用"却鲜有考证报道* 笔者通过
P.Q+AF

数据库以

'

&JE-ANA +AFEGE-A

(为关键词查找论文题目$

HEH3A

%"

截止
!"#6

年
B

月底"共检索出
6 9#%

篇论文-

%

.

* 最

早的一篇论文是发表于
#B#%

年
%

月刊+

&,3 RH,HA '

+AF

$加州医学杂志%,第
##8

"

##$

页由
S20N &:

撰写的'

&JE-ANA +AFEGE-A E- 7DA/EG,

$中医药在美

国%("而第
%#

篇即是发表于
#B@@

年第
@

期
&JE-ANA

+AFEG,3 '2./-,3

+中华医学杂志,由
TU V&

撰写的

'

*J0 2./ *ANHA/-

#

H/,E-AF F2GH2/N NJ2.3F 3A,/-

H/,FEHE2-,3 &JE-ANA DAFEGE-A

$为什么我们西医大夫

应当学习中医%(

-

8

.

* 经查阅+中华医学杂志, $英文

版%官网并从获取的论文影印件得知"该文作者

'

TU V&

(的文中署名为 '

TU V(C5

#

&<75;

$傅连

賞 %"

P/ANEFA-H 2O &JE-ANA +AFEG,3 7NN2GE,

#

HE2-

(

-

@

.

"实为我国及军队医疗卫生事业的奠基人)时

任卫生部副部长)中华医学会会长的傅连賞* 因此"从

现有资料可以得出结论#'

)/,FEHE2-,3 &JE-ANA +AFE

#

GE-A

$

)&+

%(于
#B@@

年
B

月由中国学者)卫生部官

员首次提出)中国学术期刊最早采用* 而外国学者首

次使用
)&+

的论文是于
#B@9

年
6

月发表于法国

+

&2-G2./N +AF

$运动医学%,杂志第
%!$6

"

%!B%

页)由
<U7S= P4

撰写的'

)/,FEHE2-,3 &JE-ANA DAFE

#

GE-A

"

QANEFAN HJA/,WA.HEGN

$中医学#常规治疗学之

外的医术%(* 此外"在检索出的论文中"亦有 '

23F

&JE-ANA DAFEGE-A

()'

,-GEA-H &JE-ANA DAFEGE-A

(

和'

&JE-ANA -,HE2-,3 +AFEGE-A

(等对'中医(的英语

表达方式*

!

$'中医(英译名称'

)&+

(和'

&+

(的使用现状

!

!

#

$我国中医药机构中'中医(的英译名称现状

在我国中医药行政)科研)学术团体)书刊出版)医

疗等机构中"'中医(的英译名称极不一致"其中具有

影响力和代表性的英译名称见表
#

*

表
#

中可见"我国中医药最高行政管理机构'国

家中医药管理局(和最高科研机构'中国中医科学院(

的英译即不统一"分别采用了
)&+

和
&+

* 由中华中

医药学会和中国中医科学院$均使用
&+

%主办的+中

医杂志,却使用了
)&+

"中华中医药学会主办的+中华

中医药杂志,也是用的
)&+

*

!

!

!

$我国中医高校校名中'中医(英译现状

迄今为止"国内共有
!8

所独立的高等中医药院校"
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表
#

$中医药机构中'中医学(的英译名称

中文名称 英文名称
)&+L&+

国家中医药管理局
RH,HA 7FDE-ENH/,HE2- 2O )/,FEHE2-,3 &JE-ANA +AFEGE-A )&+

中国中医科学院
&JE-, 7G,FAD0 2O &JE-ANA +AFEG,3 RGEA-GAN &+

中华中医药学会
&JE-, 7NN2GE,HE2- 2O &JE-ANA +AFEGE-A &+

世界中医药学会联合会
*2/3F TAFA/,HE2- 2O &JE-ANA +AFEGE-A R2GEAHEAN &+

中国中医药出版社
&JE-, P/ANN 2O )/,FEHE2-,3 &JE-ANA +AFEGE-A )&+

+中国中医药报,

&JE-, 5AXN 2O )/,FEHE2-,3 &JE-ANA +AFEGE-A )&+

+中医杂志,

'2./-,3 2O )/,FEHE2-,3 &JE-ANA +AFEGE-A )&+

+中华中医药杂志,

&JE-, '2./-,3 2O )/,FEHE2-,3 &JE-ANA +AFEGE-A ,-F PJ,/D,G0 )&+

+中医药学名词,$全国科学技术名词审定委员会%

&JE-ANA )A/DN E- )/,FEHE2-,3 &JE-ANA +AFEGE-A ,-F PJ,/D,G0 )&+

+中医基础理论术语,$

;?L) !"%8$ Y !""9

%

?,NEG )JA2/0 52DA-G3,H./A 2O )/,FEHE2-,3 &JE-ANA +AFEGE-A )&+

北京中医医院
?AEME-Z <2NWEH,3 2O )/,FEHE2-,3 &JE-ANA +AFEGE-A )&+

其校名中'中医(一词的英译见表
!

* 表
!

中
!8

所独

立高等中医院校的
!L %

已相继将校名中'中医(英译

改为'

&JE-ANA +AFEGE-A

$

&+

%(* 此外"香港)澳门

和台湾的
@

所综合性大学-香港浸会大学)香港大学)

香港中文大学)澳门科技大学)$台湾%中国医药大学.

的中医药学院的英文名称也采用了'

&+

(*

表
!

$高等中医院校校名中'中医(英译名称

$截止
!"#6

年
B

月
%"

日%

采用
&+L)&+

数量 高等院校名称

&+

$

#9

所%

北京中医药大学)广州中医药大学)南京中医药大学)浙

江中医药大学)黑龙江中医药大学)长春中医药大学)湖

南中医药大学)湖北中医药大学)广西中医药大学)安徽

中医药大学)陕西中医药大学)甘肃中医药大学)河南中

医药大学)山西中医药大学)贵阳中医学院)河北中医

学院

)&+

$

$

所%

上海中医药大学)成都中医药大学)天津中医药大学)辽

宁中医药大学)山东中医药大学)江西中医药大学)福建

中医药大学)云南中医学院

!

!

%

$国际组织和国外对'中医(英语表述的现状

世界卫生组织$

*<K

%的官方文件)网站以及+

*<K

西太区传统医学国际标准术语,

-

9

.中对'中医(的英语

称谓长期以来一直是 '

)/,FEHE2-,3 &JE-ANA DAFE

#

GE-A

$

)&+

%(* 国际标准化组织 $

(RK

% 的
(RKL

)&!8B

委员会从
!""B

年成立之初的暂定名直至

!"#@

年
9

月表决通过的正式名称都是'

)/,FEHE2-,3

&JE-ANA +AFEGE-A

$中医药%(技术委员会-

6

.

*

而 在 国 外"

)/,FEHE2-,3 &JE-ANA +AFEGE-A

$

)&+

%仍是绝大多数国家对'中医(的称谓* 例如在

英语国家中"英国政府官网$

XXX4Z2[4.\

%的官方文

件中使用
H/,FEHE2-,3 &JE-ANA DAFEGE-A

$

)&+

%

-

$

.

指代'中医(&美国卫生与公众服务部$

U4R4 =AW,/H

#

DA-H 2O <A,3HJ ,-F <.D,- RA/[EGAN

"

<<R

%的美

国国立卫生研究院$

5,HE2-,3 (-NHEH.HAN 2O <A,3HJ

"

5(<

%专门有一个 '国家补充及结合医学中心

$

5,HE2-,3 &A-HA/ O2/ &2DW3ADA-H,/0 ,-F (-HA

#

Z/,HE[A <A,3HJ

"

5&&(<

%("其对'中医(的称谓即为

'

)/,FEHE2-,3 &JE-ANA DAFEGE-A

$

)&+

%(

-

B

.

&加拿大

卫生部
!"#!

年成立了'中医药咨询委员会( $

7F[E

#

N2/0 &2.-GE3 2- )/,FEHE2-,3 &JE-ANA +AFEGE-AN

%"

名称中的 '中医(亦为 '

)/,FEHE2-,3 &JE-ANA +AFE

#

GE-A

$

)&+

%(

-

#"

.

& 新 西 兰 卫 生 部 $

+E-ENH/0 2O

<A,3HJ

%

!"##

年
9

月颁布的'中医药成为规范职业的

建议书 $

P/2W2N,3 HJ,H )/,FEHE2-,3 &JE-ANA +AFE

#

GE-A ?AG2DA , SAZ.3,HAF P/2OANNE2-

%(中的'中

医 ( 亦 为 '

)/,FEHE2-,3 &JE-ANA +AFEGE-A

$

)&+

%(

-

##

.

&但是澳大利亚卫生执业者管理局$

7.N

#

H/,3E,- JA,3HJ W/,GHEHE2-A/ /AZ.3,HE2- 7ZA-G0

%的

'中医部 $

&JE-ANA +AFEGE-A ?2,/F

% (名称中的'中

医(却使用了'

&JE-ANA +AFEGE-A

$

&+

%(

-

#!

.

*

%

$中医学的学科分类与广义和狭义'中医学(

国家标准 +学科分类与代码, $

;?L) #%68@

"

!""B

%对中医学的学科分类见表
%

*

表
%

$中医学的学科分类与代码

一级学科 二级学科

中医学与中药学$

%9"

% 中医学$

%9"#"

%

民族医学$

%9"!"

%

中西医结合医学$

%9"%"

%

中药学$

%9"8"

%

中医学与中药学其他学科$

%9"BB

%

由表
%

可见"'中医学(被同时列入两个级别分

类"可以理解为'中医学(有广义和狭义两个概念* 广

义的'中医学$

%9"

%(即是'中国医学("即中国境内从

古代的'各民族传统医学(到现代的'中西医结合医

学("其中'各民族传统医学(包括汉民族传统医学和

其他'民族传统医学( $如#藏医)蒙医)维医)壮医)哈

萨克医)苗医等%&而狭义的'中医学$

%9"#"

%(应当仅
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#

指汉民族传统医学$亦称'汉医()'国医(或'中医(%*

据此"广义的'中医学(可以英译为'

&JE-ANA +AFE

#

GE-A

$

&+

%("而狭义的'中医学(虽有'

7-GEA-H &JE

#

-ANA +AFEGE-A

()'

&JE-ANA 5,HE2-,3 +AFEGE-A

(和

'

23F &JE-ANA +AFEGE-A

(等英译"甚至有学者建议用

'

RE-2DAFEGE-A

$汉医学%(

-

#%

.

"但基于 '

)/,FEHE2-,3

&JE-ANA +AFEGE-A

$

)&+

%(在国际上久负盛名"已经

成为中国传统医学的无形资产"所以仍应予以保留

为妥*

8

$总结

)&+

和
&+

两者中仅有'

)/,FEHE2-,3

(一词之差"

前者
)&+

突出强调了中医药的传统性"这恰是我国

中医药的历史悠久)世代传承的最大特点* 中医药有

数千年的历史"不仅包括汉民族传统医学"也包括了

B9"

万平方公里国土上的其他少数民族传统医学* 但

是中医药本身又是不断发展和创新的学科"尤其在科

学技术日新月异的今天"中医药知识不断吸取现代科

学技术已成为不同于已有传统中医药知识的发明创

造"例如荣获诺贝尔生物
L

医学奖的青蒿素的研制"以

及独具特色的'中西医临床医学(的建立* 因此某种

意义上讲"'传统(一词的使用与当前我国中医药的发

展状况似乎又不甚适应-

#8

.

"所以后者
&+

更强调的是

中医学广阔的内涵*

笔者认为"'中医(一词的英译"

)&+

和
&+

应当

可以并存"可以分别代表狭义的'中医(和广义的'中

医(* 如果是强调'中国传统医学(或所谓'纯中医("

特别是在海外被视为补充和替代医学$

&7+

%之一的

传统中医$非生物医学)执业者不可使用现代医学诊

疗手段%时"作为'中医(亮丽名片和无价资产的'

)/,

#

FEHE2-,3 &JE-ANA +AFEGE-A

$

)&+

%(英译也恰如其分

并应倍加珍惜* 但是对于我国中医药的管理部门)科研

院所)学术团体)高等院校)书刊出版)期刊杂志等机构

所涉及的'中医(一词"应是一广义之概念"特别是对于

一个涵盖医)理)管)工)文)法多学科)多层次的综合性

中医药高等院校的校名"

)/,FEHE2-,3 &JE-ANA +AFE

#

GE-A

已经难以真实反映学校的学科建设和培养目标"

可以考虑以'

&JE-ANA +AFEGE-A

$

&+

%(予以替代*
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